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Walter Guggenbühl

»'Fsihi'i
NOVELLE VON JAKOB STEBLER

Warum em Schönliolzer svs Pintli so

wyt näbenab vom Dorf gläge gsy isch, hat
er welewäg sälber nüd gwüßt. Syn Vater
isch sclio druf gsy. er häts von em übernah,

hat schlächt und rächt druf uine-
gfuehrvverchet und derby kein große
Schick gmacht. Im Summer ischs na so

gange, i de guete Zyte, wann d'Usflügler
vo überallher cho sind, um en Abslacher
is Griieni mit ere chlyne Schifflifahrt
/.'verbinde, dann das Pintli isch ganz nach
am Fluß gläge gsy diräkt bi der Fäliri zue.

Fährine gseht me hützutags nümme
vill, wil d'Fueßgänger am Ussterbe sind
und d'Auto sclio lieber über d'Brugge
fahred. Es guets Gschäft isch sie also nüd
gsy, bloß im Summer hat sie öppis abtreit,
und im Winter isch sie grad sovill benutzt
worde, daß de Fährme, der alt Moosber-

ger, nie ganz zum Yschlafe cho isch bi

syne zimli vile Schnäpse im Pintli.
Was hät er sclio anders welle mache

als trinke! Sy Frau isch em vor vile Jahre
gstorbe, Chind oder näächeri Verwandti
hät er keine gha, derfiir es lahms Bei,
won er zu keinere rächte Arbet z'bruuche
gsi isch dermit; was hät er also anders
chönne mache, als jahraus, jahry mit sym
Waidlig von eim Ufer as ander fahre und
mit dem syn Läbesunderhalt useschlah.
Vill nötig liât er ja nümme gha, gschlafe
hät er imene Dachzimmer bim
Schönliolzer, gässe was grad so vorig bliben iscli
am Tisch, und was er 11a verdient hät, das

isch zallererscht für Schnaps drufgange.
Dä isch der einzig Troscht gsy i sym

magere, verpfuschete Labe. Und walir-
schynli niid emal en Troscht, vill ebner
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IV'Iîiliii
XOVii iü,ü V0 X i.XXOI'. 8VLKi.Niì

lVarum sni 8eiiöniivi?er svs i'intii so

w)'t näiienaii vom Dort AiäAe AS)' iseii, Iiät
er weiswäA saltier nìi6 Awniit. 8)n Vater
iseii sciio 6ri.it Asv, er iiäts von ein ìiizer
naii, Iiät seiiiäciit iin6 räeiit 6rnt nine-
Atueiirwerciiet nn6 6ert>> lein grölte
8eiiiel Amaciit. Iin 8iimmer iseiis na so

AanAe, i àe Auste ^)te, wann 6'VstinAÌer
vo üiisraiüisr elio sin<>. iim sn iliistäciier
is Orüeni init ere ei>i)ne 8eiiitklitaiirt
x'vert>in6s, 6änn 6as i'intii iscli Aan? näeii
am i'int! AiäAe AS)' ciirält !n 6er läiiri?ne.

l'äiirins Aseiit me Iiüt'/.ntaAS nümine
vili. wii 6'l'iieÜAänAer am tissteriie sinci

lln6 6'^llto selio iieiier üker 6'iirnAAö
talire6. iis Anets (ìseiiâit iscli sis aiso nt>6

AS)', iiioü im 8iimmer iiät sie öppis aktreit.
iiiiil im lVinter iseii sie Ara6 sovili iienntxt
wor6e, 6ati 6e ?äiirine, 6er alt ^ioasizsi"

Aer, nie Aaini xum Vselilate elio iseii in

S)'ne ximü viie 8einiä^>se ini i'intii.
lVas iiät er sciin an6ers weile maelie

als trinle! 8^ lran iscti sm vor viie laiire
Astoriie, tüiiinä n6er iiääeiieri Verwamiti
iiät er leine Alia, cierinr es iainns itsi,
won er ?n Reinere räeiiie Erlist ?'I>riii>> lie
Asi iseii 6ermit; was iiät er also amiers
eiiönne maeiie, als ialirnns, jaiirv mit sviii
VVai6ÜA von eim liter as ancier taiire u»6
init 6em svn üäiiesinnieriiait iiseseiiiaii.
Vüi nvtiA iiät er ja inimme Aiia, Aseiiiate
Iiät er imene Uaeii^imnier i>im 8eiion-
iinixer, Aässe was Araci so voriA iiiit>en iseii

aiii 1'iseii, iin6 was er na verciient iiät, 6as

iseii ^aüererseiit tnr 8eii»a^s iirntAanAe.
t)ä iseii 6er ein?.ÌA 6'roseiit Asv i s>ni

maAere, verpkiiseliete ilike. Iin6 waiir-
seii^nü nü6 emai en ÜVoseiii, vüi eiiner
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e Gwonet, won er niimme liät chöne
abtue. Zleidwerchet hat er ja niemerem, nüd
emal im gröschte Ruusch, und mit sym
SchiffIi isch 11a niemer vertrunke; also
häL men en in Rueh glah und en höch-
schtes emal ufzoge, wann er mit leere,
usdruckslose Auge hinder sym Sehnaps-
glesli ghocket isch und lialbstundelang
öppis Konfuses i syn verwilderete Bart
yne gknuret hat.

Vill nütz ich ja nümmen uf dere

Wält, hat er sich öppen emal sälber gseit,
wann er is Grüble cho isch. Nei,
wahrhaftig nüd. Es war Zyt mit mer. Me Iaht
mich grad na so la sy, aber ich bi allne
dene e Lascht, won ich mit ene z'tue ha.
Sie sägeds ja nüd, aber nie merkts. Ich
liime ja nu emene andere de Platz ewäg.
Apartig vill Guets wird mer au niemer
cliönne nahsäge, öppis Schlächts ja au
nüd. Ich bi mit niit uf d'Wält cho; mit
nüt wird ich woll au wider gah. Es isch

Zyt mit mer; ich gsehn es sälber y. Wänns
nu kei langi Gschicht git! Sie söled mich
nüd lang müese im Bett ha. Ich möcht
sterbe, daß es e Gattig macht!

I)ur de Chrieg sind d'Verheltnis au
nüd besser worde. D'Fähri isch na stiller
dagläge als susdit. Wol isch zimli vill
Militär i d'Gäged cho, und i der Näächi
vom Dorf sind uf abgspeertem Gebiet
Feschtigsbaute gmaclit worde, bloß zum
Schifflifahre hat niemer rächt Luscht gha.

A dem näblige Winterabig sind ihrer
e paar i dem rauchige Pintli ine ghocket
und händ Trüebsal blase. Uber was me so

redt: sie händ gwerweiset, wie 's ächt no
werdi useeho, und wie lang 's ächt no gah
miies; e paar Soldale vo der letschte
Gränzbsetzig händ 's Wort gfüehrt und
em Gäneral gseit, was er z'mache heb,
und bi allem Fachsimple isch men uf die
alt Wysheit cho, daß es jedem Schwyzer
sy höchschti Pflicht seig, mit allem, was
er heb, für sys Ländli yz'stah, haus oder
stächs. « Mit Lüte, wo jetz hinder em Ofe
hocked oder hinder em Schnapsglas, isch
em Land nüd ghulfe », meint eine so

näbeby, und, olmi eigetli z'welle, händ
sich alli nach em alle Moosberger um-
drälit.

Dä liât ja sclio gmerkt, daß es wider
ihn agangen isch. « Wänn du emal so alt
bisch wien ich », meint er zu disem,
« und sovill erfahre hasch, dann cliasch
mira über das urteile; vorderhand wüßt
ich wahrhaftig nüd, was für bsunderi
Verdienscht du dir ums Ländli erworbe
liäsch! Schönholzer, no es Glesli! »

« So säg doch emal, was du scho

gleischtet häscli! »

Vilicht wär jelz de schönscht Händel
losgange, aber i dem Momänt chunnt de

Landjeger us em Dorf is Pintli und
verlangt schnall es Glas Wy; er miies grad
wider wyter. er hebs pressant.

Was dänn los seig?
Ja, eigetli sött mes nüd a die groß

Glogge hänke. Es seiged dä Namittag
Plän vo de Feschtigswerche versehwunde
us em Baubüro, und sälbverständli hebed
s' scho eil große Polizeiapparat ufzoge
derwäge. Alli Bahnhöf, alli Straße, alli
Brugge wyt ume seiged guet bewachet,
me liebi meh oder weniger 's Signalemänt
vo dem, wo 's chönnti gsy sy, und es

müeßti nüd mit rächte Dinge zuegah,
wänn dä truurig Tropf nüd hüt z'Abig
na verwütscht werdi. « Adie! »

Sie händ enand zimli vertatteret
aglueget, und nachher sind Spionasche-
gschichte us em letschte Chrieg ufs Tapet
cho. Uf eimal liitets a der Fähri une, de

Moosberger stallt uuf, truckt sich sy Pelz-
chappe über 's Gsicht abe und hinkt
dervo.

Es hät öpper vo der andere Flußsvte
her übere welle. Spat, einewäg. Um die
Zyt isch gwöhnli kein Chnoche meli unie
gsy. Aber de Moosberger hät nüd lang
dem nahgrüblet. Es sind wider e paar
Rappe z'verdiene gsv. und syn Fyrabig
hat sich sowiso nach de Cliunde grichtet.
Wänn öjijier nüt z'versuume gha hät, so

isch sicher er dä gsv.
Im Uberefahre hät er die Arämpelig

vo vorig widerchäuet. Stimmt scho, der
ander hat rächt, öppis Unnützers als ich
lauft i der ganze Chrischteheit niene meh
ume. Ich lia na nüt gleischtet. Ich wirde
welewäg au chuum meh öppis leischte.
So alli Manne mit lahme Beine sind
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e llwonet. Wi>n er nüinme lint eliöne nb'
liie. /.leidw ereliiü Iiiit er jn nieinerem, nüd
emnl iiii Aröselite Ilii>is<li. und mit svm
8ebill!i iseb nn meiner vertrnnbe; also

Iiiit inen en in llneb Alnb nnd en böeln
selites emnl nl/oAe. wann er iiiit leere,
nsdrnebslose WnAe liinder svm bilinaps-
Alesli Aliuebet isidi iind linlkstundelnnA
o^>s>is lvonlnses i svii verwililerete linrt
vne Abnnrel biit.

^ill nütz. ieb jn nümmen iil ileie
Wiilt, Iiiit er sicli öppeii emnl siilber Assit,
wniin sr is llrübls eli» isell. >lei, wnbr-
lnilliA niid. bis wiir /.vt mit nier. >Ie Inlit
mieb Arnil nn so In sv, nlie;- ielr bi nline
dene e l.nselit. xvon ieb mit ens /'tue bn.
8ie snAeds jn liiid, nlier me merbts. Iel>

niine jn nn einene andere de I'Int/ ewnA.
/VjinrtiA vill (inets wird mer an meiner
elninne nnlisnAe. öp^>is 8eblnebts ja an
nüd. lid> in mit iiiit nl d'Wiilt ebo; mit
nüt wird ielr woll an wider Anb. bis iseli
/.vt mit. mer; ieli Asebn es siilber v. Wsnns
nii bei IniiAi (isebiebt Ait! 8is söled mieli
nnd InnA müsse im bett In>. leli möelit
sterbe, dnli es e (lnttiA innidit!

Drir ds tilirieA siiid d'X erbeltnis nn
nüd besser words. D'bnbri iseb nn stiller
dnAlnAs i>ls suselit. Wol iseli /iinli vill
>Iilitiir i d'ldiiAed elio, nnd i der bdiinclii
vom Uorl sind nl nliAspeertem lilsbiet
l'eselitiAsbnnte Amnelit words, bloli /nm
8eliilllilnl>re biit meiner riiebt lmsebt Abn.

V dem niibl'iAs WinternbiA sind ibrer
s jinnr i dem rnnebiAe lbntli ins Abvcbet
>ind linnd 'brüebsnl blnse. liber was ms so

rsdti sie linnd Awerweiset, wie 's nebt nv
werdi nseebo, niid wie InnA 's nebt no Anli
müss; e jinnr 8olilnte Vtt der letsclite
Oriin/bset/iA linnd 's Wort Alüelirt nnd
eni (lnnernl Assit, wns er /'innelie lieli,
niiil bi nllem b'nelisiniple is>d> men nl die
nlt Wvsbeit ebtt, dnli es jedem 8ebwv/er
sv biiebseliti l'llielit seiA, iiiit nllem, wns
er lieb, lür si.s l.iindli v/'stnb. liniis oder
stnelis. « Wit l.üte, wo jet/, liinder em (ills
lioebed oiler liimler sin 8ebnnjisAlns. iseli

eni I.nnd nnd Alinlls », liisint sine so

nnbsbv, iind, olini elAStli /'welle, band
sieli nlli lincli ein nlte WoosberAer iim-
driilit.

lilii lint jii sebv Ainerbt, dnli es wider
ibn NAnnAen iseb. « Wnnn dn emnl so nlt
biseb wien ieli », ineint er /n disem,
« nnd sovill erlnbre biis<b. dann elinscli
mirn nlier dns nrteile; vorderbnnd xvülit
i<li wnlirbnltiA nnd. wns lür bsnnderi
^ erdiensidlt dn dir nms l.iindli erworbe
bnseli! 8eliönliol/er. no es (ilesli! »

« 80 SNA doeli emnl. wns dn sebo

Alsiscbtet bnseb! »

Vdlielit xvnr jet/ de sebönsebt Ilnndel
losANNAe, nbsr i dein iVIomnnt ebnniit de

ibnndjeAer us em Dorl is I'intli iind i er-
lnnAt scliiinll es bllns ^Vv; er müss Arnd
wider wvter. er bebs pressnnt.

Wns dsnn los seiA?
dn, eiAelli sött mes nüd n die Aroll

(dlnAAö bnnke. Ivs seized dn XnmittnA
I'Iiin vo de lbesclitiAsn erclis verseliwnnds
ns ein llnnbllrn, und siilbverstnndli bsbed
s' siili» en Arolle I'oli/einp^>nrnt nl/0Ae
dervvnAs. r^IIi lînlinlivl, nlli 8trnlle, nlli
llrnAAs wvt nms seiAsd Anst bewnebst,
ms liebi mel> oder weniAsr 's 8ÌAiinIemnnt
vo dein, wo 's ebännti AS)' sv, nnd es

müellti nüd mit rncbte IdinAe /nsAnb,
wnnn dn trnnriA d rnpl nüd büt /'.VliiA
nn vsrwütsebt werdi. « Wlie! »

8is linnd snnnd /imli vsrtntterst
NAlusAst, nnd nnclilisr sind 8pionnseliS'
Ascliicbte ns ein lstsebte tilirisA nls "lnpet
ebo. l'l eimal lütets n der b'nbri uns, ds

?iloosbsrAsr stallt nnl, trnebt sieb sv I^el/-
elinppe über 's (dsiiilit nbe nnd liinlit
dervo.

bis Iiiit öpper vo der andere l Inllsvte
lier übers welle. 8pnt, einewnA. blm die
/.V'l i^cli Awöbnli beiii Lbnoebe meb nine
ASV'. iVber ile iVIoosberAer lint nüd lanA
dein nnliArüblet. bis sind wider e panr
llnjipe /'verdiene Asv. und svii IWrnkiA
bnt sieb sowiso nneli de (iibnnde Aricbtet.
Wnnn ö^i^er nüt /'versnnme Abn Iiiit, so

isiili sieber er dii Asv.
Ini l kerelnbre Iiiit er die VriimpeliA

vo voriA widereliiinet. 8timmt selio, der
ander bat riicbt, öppis llnnllt/srs nls icb
Innlt i der Ann/e Lbriselitelieit nieiie liieb
nms. leb lin nn nüt Aleiselitet. Ieli wirds
welewnA n>i ebnnm meli öppis leiselite.
8« nlti iVInnne mit Inlime lleiiie sind
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rächt, um ene vorz'liebe, sie seiged vorig.
Dahocke und echli suuffe, das isch alls,
was chönd. Me gab ene nüd zlieb meh es

Gwehr i d'IIand, wänns uf tutti gieng.
Üppis ganz Unnützes bin ich! Es seits

alls, und ich gsehs sälber y. Es war Zyt
mit mer. Und doch mücht ich sterbe, daß
es e Gattig macht!

Das glyche isch em sit Mönete ja
scho dur de Ghopf gange. Hüt bats en
viliclit stärcher möge wäg dene blöde
Bemerkige, won er im Pintli hät ghöre
müese. Wie mängmal isch er ächt scho

über de Fluß gfahre im ganze? Und wänn
wirds ächt 's letschti Mal sy?

Am änere Ufer liänd zwee sundig-
agleiti Herre gwartet, zimli ungeduldig,
wie 's en tunkt hät. Sie styged y, er stoßt

syn Kahn ab, und so fahred sie z'dritt
wider uf die ander Syte zrugg.

En Nabel isch gsy, so dick, daß men
en hetti abstäche chöne. Meh als drei
Meter wyt z'gseli isch nüd mügli gsy, und
uf em Wasser hät me sich ganz guet chöne
vorstelle, me schwümmi neimen uf eine
frönde Meer, wo me wyt und breit kei
Land gseht. Me hät nüd emal gmerkt, uf
weliSyte daß men eigetli fahrt; mit gnueg
Phantasie hät me sich ganz guet chöne

ybilde, me gondeli stundelang däwäg
wyter i d'Unändlichkeit.

«Mir chömed», seit der eint vo dene

zweene, wo 's uf der Dorfsyte usgstige
sind, « öppen in ere Halbstund wider und
möchted uf em glyche Wäg wider zrugg.
Sie sind dann doch hoffetli na da? »

De Moosberger clinuret öppis vom
ewige Parat-Sy für Liit, wo niid wüssed,
daß anderi au gern Fyrabig mieched, und
ob sie glaubed, für zwänzg Rappe hock er
die halb Nacht uuf! Sie händ en aber
zfridegstellt mit erne Feufliber, won em
der erseht i d'Hand truckt, under dere

Bedingig einewäg, daß sie uf ihn chöned
rächne, dann sie müesed unbedingt gly
wider zrugg und liebed kei Luscht, der
Umwäg über die nachseht Brugg z'mache.

Er luegel dä Feufliber so a, won er
wider gäge 's Pintli duruufgwaggelet. So-

vill Gäld hät em no niemer zahlt für zwo
Fahrte. Für sovill Gäld hett er mit sym

Waidlig die ganz Nacht dur gfuehrwer-
chet; das langet em ja mindesclitens für
zwee Riiiisch, und

Gspässig ischs glycli. Ich ha scho

mänge aständige Chnoche i myner Fähri
gha, ohni daß er mer meh zahlt hetti, als

was de Brauch isch. Antwäder händ die
zwee vorigs, oder dänn oder dänn
ischs ne lieber, me gsäch sie uf keiner
Brugg. Was hät de Landjeger gseit vorig?
Alli Bahnhöf und Straße und Brugge sind
überwached. Es isch öpper ume, wo 's

Ländli verrate will. Wer suuber isch über
's Nierestuck, dörf sich au z'Nacht uf
jeder Brugg zeige Iah!

Alli Brugge sind überwachet. Em
Moosberger sy Fähri isch nüd überwachet.
Das isch nüd eso notwändig. Die kännt
sowiso niemer. I dem Näbel würd sie au
kein Frönde finde. Und de Moosberger.
dä schlaft jetzt sowiso, oder er hocket bi
sym Schnapsglas. Er isch en alte Süffel,
das wüssed alli. Er leischtet nüt für 's
Ländli. Es wär Zyt mit em

Dä Feufliber bediitet mindesclitens
zwee Rüüsch. Aber de Fährme tunkts, er
seig no nie so nüechter gsy wie grad hüt
z'Nacht. Es isch öppis nüd ganz urche mit
dene feuf Franke! Mer wänd sie vorläufig
in Hosesack tue. Me weiß nie, wie
schmutzig 's Gäld cha sy. Ich verdien au
gern Gäld, warum nüd, aber grad eso

ring nei, au de schünscht Feufliber
macht uf de Moosberger kein Ydruck.
wänn er nüd suuber isch. Ich bin en alte
Nütnutz, aber öppis Usuubers wird mer
niemer cliönne nahsäge, wänn 's emal die
erschte paar Schuuflc uf mich abe rüehred!

Er hocket wider i sym gwohnte Egge
vor em Schnaps, es eländs Ilüüffli müeds
Alter. Er losed nümme, was die andere
verzelled. Viliclit meined s', er schlafi. I
wett, i chönnt! Aber es müeßti lang, lang
nümme lüte a der Fähri une! Ich glaub,
vor luter Lüt-Uberefüehre chum ich nüd
zum Sterbe!

Nach ere Ilalbstund schlaht d'Glogge
richtig wider a. De Moosberger schlirpet
dural). Dune stönd wider syni zwee
Bekannte, wo 's Gäld däwäg furtrüehre
chönd. Er lueget sie echli gnauer a.

34

räcdt, um ens vor/'dede, sie seized vvriA.
d)adiocde und scdidi suudds, das iscdi nils,
was cdönd. iVde ene nüd /died med es

Dwedrr i d'ddand, wänns ud tutti AienA.
Dppis Aan/ Dnnüt/es din icd! dis ssits
adds, und ieli Aseds säldsr v. dis wär iü) t
iiiit msr. Dud deed möcdt ieli sterde, dad
es e (dattiA macdit!

Das Ad^edis ised ein sit IVdönste ja
scdin dur de Ddropd AanAS. Hüt däts en
vidiedit stäreder möAs wäA dene dldde dìe^

merdiAe, won er irn d^intdi diät Adröre
müsse. Wie mänAmad ised sr äcdt scdo

üder de Ddudd Adadre dm Aan/s? dind wänn
wirds äcdit 's detsedti Wad s^?

^m änere ddder diänd /wee sundiA-
aAdeiti dlerre Awartet, /imdi unAeduddiA,
wie 's en tunkt diät. Lie »D'Aed er stoddt

s^n dvadn ad, und so dadred sie /'dritt
wider ud die ander L^te /ruAA.

Dn Idädel ised AS)i, so dick, dak inen
en dstti adstäcde edöne. iVded als drei
visier w^t /'Ased ised niid niÜAdi As^, und
ud ein Wasser diät ine sied Aan/ Auet edöne
vorstelle, ine scdwüniini neiinen ud eine
drönde d^deer, wo ine w^t und dreit kei
Dand Asedit. Xde dät nüd ernal Ainsrkt, ud

wsdi8)üe dadd men eiAetdi dadrt; mit AnueA
d^dantasie diät nie sied Aan/ Auet edöne

)didde, me Aondedi stundedanA däwäA
w^ter i d'ddnänddicdkeit.

«iVdir cdömsd», seit der eint vo dene

/weene, wo 's ud der Dords^te usAstiAe
sind, « öppen in ere ddaddstund wider und
inöedited ud ein Ad^cde WäA wider /ruAA.
Lis sind dann docd dioddetdi na da? »

De iXdoosdsrAsr cdnurst öppis vom
ewiAe ?arat-8)i dür Düt, wo nüd wüssed,
dad anderi au Asrn d^radiA miecded, und
ol> sie Adauded, dür /wän/A ddappe diock er
die dadd I^acdit und! Lie dand en ader
/drideAsteddt mit eme Dsuddider, won em
der ersedt i d'ddand trucdct, under dere

ddediiiAÌA einewäA, dad sie ud idn cdiöned

räedme, dann sie müesed undsdinAt Ad^
wider /ruAA und Iieded drei Dusedit, der
ddrnwäA üder die näediscdt ddruAA /'macde.

dür lueAet da Deudlidsr so a, won er
wider AÜAe 's I^intdi duruudAwaAAedet. 8m
vidd Dädd diät em no nieiner /adidt dür /wo
Dadrte. Dür sovidd Dädd diett er mit s^m

WaiddiA die Aan/ Xaelit dur Adusdirwer
cdet; das danAet ein ja mindescditens dür
/wee ddüüscd, und.

DspässiA iseds Ad^cdi. led da sedo

mänAö aständiAs tüdnocde i m^ner Dädri
Ada, odini dadd er mer medi /adidt dietti, als

was de ddruucdi isedi. ^.ntwäder dränd die
/wee voriAS, oder dann. oder dann
iseds ne diedisr, ms Asäcdr sie ud deiner
ddruAA. Was diät de DandjeAer Aseit voriA?
^kddi ddadndöd und Ltradde und ddruAAS sind
üderwacded, düs isedi öpper ums, wo 's

Dänddi verrate wild. Wer sunder isedi üder
's diierestucd, dörd sied au /'ddacdt ud

jeder lîruAA /eiAe dad!
idddi LruAAS sind üderwaediet. düm

i^doosderAer s^ d'ädiri ised nüd üderwaeliet.
Das isedi nüd eso notwändiA, Die dünnt
sowiso niemeiv I dem dXäded würd sie aii
dein Drönde dinde, d nd de ^doosderAer,
dä scddadt jet/t sowiso, oder er doedst di
s^m LcdnapsAdas, dür isedi en adte Lüdded,
das wüssed addi. Dr deiscdtet nüt dür 's
Dänddi. lüs war /)it mit em

Dä düsuddidsr dedütet mindescditeiis
/wee ddllllscdi. ^dder de Dädrine tundts, er
seiA no nie so nüeedter As^ wie Arad Iillt
/'d>dacdit. Ds isedi ö^ipis nüd Aan/ urcdis mit
dene deud d<Vande! d^der wand sie vordäudiA
in ddosesaed tue. ^de weidd nie, wie
scdiiiiut/ÌA 's Dädd cdia 8)i. dcd verdien au
Aern Dädd, warum nüd, ader Arad eso

rinA. nei, au de scdiönscdit Deuddider
macdit ud de dVdoosderAsr dein Vdrued.
wärm er nüd suuder isedi. deli din en adte

i^ütnut/, ader öppis Dsuuders wird mer
niemer cdiönne nadisäAö, wann 's ernal die
erscdite paar Lcdiuudde ud mied ade rüedred!

Dr diocdet wider i s^m Awodnte DAAe

vor em Lcdinaps, es edänds ddüüdddi müeds
^.Itsr. Dr dosed nümme, was die andere
ver/edded. Vidicdt meined s', er scdidadi. d

wett, i ediönnt! rdder es mlleddti danA, danA
nümme düte a der Dädri uns! dcd Adaud.
vor duter DütÜderedüedire edurn iedr nüd
/uni Lterdie!

d>dacd ere ddaddstund sedidadt d'DdoAAs
riedtiA wider a. De iVdoosderAsr scddir^iet
durad. Dune stönd wider s^ni /wee ddm

dannts, wo 's Dädd däwäA durtrüedire
cdiönd. Dr dueAet sie ecddi Anauer a.
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Vill Apartigs hat er nüd gseh an ene.
Sie händ beedi dicki Mäntel agha, wo bis
obenuse zuegmacht gsy sind. Echli uf-
gregt hand's en tunkt, aber er hat sich ja
au chönne trumpiere. Doch sind s' mit
ere Ungeduld i das Schiffli ine, als wür-
ded s' uf der andere Syte en Schnällzug
verpasse.

Er git dem Fährschiff en Schupf,
staht ie und schleikt d'Chetti uf die ander
Syte. Dänn truckt er 's Rueder is Wasser,
stämmt sich gäge die langi Stange, 's

Drahtseili spannet sich, und d'Fähri sticht
in Näbel ie.

Gredt liât niemer öppis. Es isch nüt
z'höre gsy als 's Ruusche vom Wasser. De
Moosberger staht ohni sich z'verrode a

syner Stange, grad wie n es Dänkmal vo

der Armsäligkeit. Under den Augsbraue
vüre aber tuet er syni zwee Passaschier

gnau beobachte.
Der eint hocket uf de Bank ab. Dur

d'Bewegig vom Absitze verschiebt sich syn
Mantel über der Bruscht, es chunnt us der
innere Täsche öppis Wyßes vüre und lue-
get ganz wenig obenuse. Es hät usgseh
wien e Rolle Papier.

Däwäg, das weiß de Moosberger,
gseht en zsämegrollete Plan uus. Vilicht
werded au d'Plän vo de Feschtigswerche
däwäg zsämegrollet; er weiß das natürli
nüd gnau, wil er no nie eine gstole hät.
Aber es soll schynts eine furtcho sy. Und
d'Straße, d'Brugge und d'Ysebahne sind
scharf überwachet! Nu a der Fähri passet
niemer uuf. A der Fähri isch en alte Ma

Schweizerische Anekdoten
Zii'ei Nachbarn in der Gegend von Goldau bekamen

wegen eines Stückes Mattland Streit. Als nun wieder

einmal, nach der alten Sitte des Landes, öffentlich
dem Volk angekündigt worden, daß sich auf nächster.

Tag das offene Landgericht zu Schwyz zum letztenmal

für denselben Sommer versammeln würde, so kam
Franz zu seinem Nachbar Kaspar und zeigte ihm an.

daß er morgens nach Schwyz gehen und seinen Streit dem Richter vortragen wolle,
wo jener auch erscheinen werde. Als nun Kaspar dem Franz die Unmöglichkeit
seiner Entfernung vom Hause für den folgenden Tag vorstellte, weil er seine ganze
Wiese liegend hatte und das Heu morgen unumgänglich notwendig gesammelt werden

mußte — und aber Franz erwiderte, daß der Entscheid morgen verlangt werden

müßte, weil die Richter den Sommer durch nicht mehr sich versammeln würden und
die streitige Wiese selbst eines Eigentümers und Anbauers bedürfe — versetzte Kaspar :

« Nun denn, so kannst du ja allein nach Schwyz gehen und dem Richter deine und
meine Gründe vortragen »; und die Antwort war : « Wenn du mir die Sache
anvertrauen willst, so werde ich sie für dich wie für mich besorgen. » Wie gedacht, so

getan: Kaspar blieb zu Hause und sammelte sein Heu, und Franz ging nach Schwyz,

trug dem Richter die Gründe einfach und redlich vor, eilte nach erhaltenem Ausspruch
freudig zurück zu seinem Nachbar und sprach : « Ich wünsche dir Glück, Nachbar!
Du hast den Handel gewonnen, und die Wiese ist dein Eigentum! » Und die durch
den Streit nie unterbrochene Freundschaft wurde durch diesen Urteilsspruch nur noch

befestigt.
Aus Bridel, « F.trennes Helvétiennes », 1785.
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Vrii ?X.partrAS irät er uûà Aseir an ene.
Lie irâuà ireeài àiciri iVläutsi a^ira, svo dis
oizeuuss /.ueAinacirt ^s^ srnâ. Dcirii ut-
^re^t irâuà's en tuât, aizer er irät sied ja
au cirönne truiupisrs. Docir siuà s' urit
ers Dn^eàuià i àas 8cirrktii iue, als wür-
àsà s' ut cier auàers 8z?te en 8cirnäücu^
verpasse.

Dr ^it àem Däirrscirikk en 8cirupk,
stadt is unà scdlsidt à'tiirstti ut àis anàor
8^'te. Dann trucdt er 's Itueàer is Masser,
stammt sied Zä^s ciie ian^i 8tan^e, 's

Dradtseili spannet sied, urrà ci'Dsirri stiedt
in diadel ie,

Dreàt Irat nieiner öppis. Ds iscd nüt
^'iröre As^ ais 's ttuuscire vom Masser. De
iVIoosderAer Stadt cidni sied ?'verroàe a

s^ner 8tan^e, ^raii svie n es Dandinai vo

àer ànrsâii^deit. Dnàer cisn rVu^sizraue
vürs ader tuet er s^ni ?>ves Lassascirier
Anau deodacdts.

Der eint Locket ut àe Land ad. Dur
à'ReweAÌA vorn ^ddsitxe verscdiedt sied s^n
IVIantei üder der Lruscdt, es cdunnt us der
innere Däscde öppis M^Les vüre und iue-
^et ^an? weniA odenuse. Ds dst us^sed
wien e Loiie Lapier.

Dawä^, das sveiL de dloosder^er,
Assdt en ^sainsAroiiete Liarr uus. Viiiedt
werded au d'LIän vo de Desedti^swereds
däwäA ^särne^rnilet; er svsiL das natürii
nüd ^nau, svil er no nie eine Astoie trat,
^.der es söü scd^nts eine turtcdo s>-. Dnd
d'8tra6s, d'LruA^e und d'Vssdadne sind
scirart üdervvacdet! diu a der dadri passet
niernsr uut. der Dädri iscd en aits dia

^nei ?Vac/?/?ar?? ?n der t?e^e??d von t?o/dau de/'arnen

-riefen eines 5tdc/?es ?i/att/a??d 8'treit. e//s nun nieder
einn?a/, ??ac/? t/er a/ten 8/tte t/es Dandes, o//ent/icd
de/n Do//? an^e/?dndi^t norden, t/a// sic/? au/ nac/?sten

/t?^s t/as o//ene /.«nd^er?c/?t ru 8i./???ur ru?n /etrten-
n?«/ /dr t/ense//?en ,8o?n?ner versa????ne/n ndrde, so /ran?

/'ra??r ru seinen? /Vacddar /ias/?ar ????t/ reifte i/zn? an.
t/a// er n?or^e??s nac/? 8'c/??v>r ^e/?en und seinen 5treit t/e?n /tic/?/er vortragen ?vo//c.

no /ene? a??c/? erse/?einen ?verde. ,d/s n??n /tas/?ar t/e?n /ra??r t/ie /i??rr?o///?c/?/e?/

se???er Dnt/ernunA- vo?n //ause /dr ?/en /o/^enden ?a^ vorste//te, nei/ er seine Aanre
//?ese /ie^end datte und t/as //eu /normen unurn^anA/ic/? notnendiZ- ^esa,?????e// nerde??

???u//te — und ader /'ranr er?cider/e, d«// der /intscdeid /normen uer/an^t teerde??

?????///e, ne?/ die /èic/?/er den 8'o??????er durc/? nie/?/ ?ne/?r sied versaninre/n ndrden und
d?e strei/ÌLe // iese se/dst eines /i?Aentu?ners u??d ,/nda??ers ded?ër/e — ucrse/r/e /tas/iar.
« iVun denn, so dannst du /a a//ein nac/?. 8'c/????>'r ^e/?en und de?n /îicdter deine u??d

/neine <?rdnde vor/ra^en »,- und die ^dn/nor/ ?car « // en?? du ?nir die 8ac/?e anuer-
trauen ni//st. so nerde ic/? sis /dr dic/? nie /dr ?nic/? desor^e??. » //ne ^edacdt, so

tseta?? /sas^ar d/ied r?? //a?e;e und sa?nn?e/te sein //eu, und / r«??r K^in^ nae/? 8'c/?n)'r.

truA de?n //icdter die t?rdnde ein/ac/? und ?ed/ic/? vor, ei/te nac/? er/?a/tene?n r/uss/?r??c/?

/reud?^ rurdc/c r?? seine?n /Vacddar und s/?rac/? « /c/? ndnscde d?r D/dcd. /Vac/?/?ar/

Du dast de?? //ande/ ^enonnen, und die /Diese ist dein /amentum/ » / nd die durc/?

den streit nie unterdrocdene /reun?/sc/?«/t nurde durc/? diesen Drte?/ss/?ruc/? nur noc/?

/?e/est?At.
ttus Lrittel, « lotrennes ttelvàiennes », I78Z.
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mit eme styffe Bei. Und mit emeFeufliber
im Sack, mit eme ring verdienete Feuf-
liber, so ring verdienet, daß

A beide Syte vom Schiffli ryßL 's

Wasser und chochet de Nabel. Das gabt
jetz aber au lang damal, bis me däne isch?
Bi dere starche Strömig sött de Kahn doch
bloß zwo Minute ha bis übere! Warum
chunnt er niid viirsi? Was isch los?

Eine vo dene zwee Fronde lueget
ungeduldig uf d'Uhr. « Wo fiiehred Sie eus

eigetli here? » fröget er, und lueget de

Moosberger mißtrauisch a.
« Niene hy », seit dä ganz troche.
« Was heißt das? »

« Daß mer jetz zmitzt uf em Fluß
sind und 's Schiffli bockstill staht. »

Sie lueged beed uuf. De Fährme
truckt sich wien am Afang a sy Ilueder-
stange; aber die Stange isch nümme schräg
zur Strömig; er hebet sie gnau i der
Schiffsrichtig, so daß 's Wasser kein
Widerstand findet und de Waidlig i keiner

Richtig viirsi chunnt.
Jetzt schüüßed s' uuf: « Sind Sie

verruckt worde? »

« Nei », seit de Moosberger, « ich
fahre grad wider wvter. Ich fahre wyter,
sobald ich weiß, was das für ne Rolle isch
det i dem Mantel. »

Sie lueged sich gägesytig a, und us
dem Blick list de Moosberger öppis use,
wo syn Verdacht rächtfertiget.

« Mano », chnuret der eint, « ich
würd Ihne arate, keini überflüssige Frage
z'stelle und hantli derfür z'sorge, daß es

en Wäg gabt! Mir händ nämli nüd im
Sinn, mit Ihne lang 's Chalb z'mache;
verstände! »

Das heftet s' em niid emal brauche
z'säge, das hat er scho us ihrem ganze
Tue usegmerkt. Da also sind die Plän!
Und sie sind zwee gägen eine, zwee, wo
welewäg zu allem instand sind. Er wird
sich niid starch chöne wehre. D'Chreft
sind unglych verteilt. Nei, so en abgsoffne
alte Krauteri wird em Land uf die Art
kein Diensclit erwyse chöne. Er isch
erlediget, bevor er uf drei cha zelle.

Wien en Blitz gaht em das alles dur
syn müede Chopf. Nu eis weiß er: die

Plän cliöned hüt z'Nacht nüd uf 's ander
Flußufer! Die Plän blybed da, bis sie am
Morge wider i die richtige Händ chömed!
Kei Macht vo der ganze Wält wird chöne
verhüete, daß das Schiffli uf em Fläck
stall blybt und ihm elei folget, ihm, em
Moosberger au wänns zum letschte
Mal sött sy.

Es braucht nu e ganz clilyni Bewegig,

wo die andere gar nüd merked. Er
gaht ganz liecht i d'Chnüii abe, langet
mit der rächte Hand hindere, tappet sich
mit zittrige Fingere a das Chelteli here,
wo d'Ruederstange dran agmaclit isch,
und lösts uuf. Die zwee merked nüt der-
vo. Jetz lallt er d'Stange ganz langsam dur
syni Finger la fahre ganz langsam
sie wird immer ehürzer... und uf eimal
staht er mit leere Hände da.

's Rueder schwümmt de Fluß durah.
Mit niit wird niemer meli das Schiffli
chöne wyter bewege. Die Plän blybed da.

— Lind er, de Moosberger, liât er nüd
immer wele sterbe, daß es e Gattig macht?

Sie schuumed vor Wuet, die zwee
traurige Briieder, sie liebed em d' Füüscht
under d'Nase: « Mach, daß es uf en Art
viirsi gaht, susch ...»

Er zeiget ene nu syni leere Händ.
« Jetz bin ich de Stärclier! Us dere Falle
use chömed er nümme! »

« Mer mached dich kaput »

« Mached mit mer, was er wand
aber euses Ländli werdet er hüt z'Nacht
nüd verrate! »

Es flammet uuf in em. Ich bi ja susch

zu nüt Rächtem nutz aber das, won
ich jetz dörf tue, das macht alli Ver-
chehrtheit und alli Schand und alli
Sinnlosigkeit vo mym verpfuschte Läbe wider
guet! Jawohl, en alte Chrüppel, aber au
myni Stund isch jetz cho und wämmer
au niemer danke seit es chunnt nüd
uf das a. 's Läbe hät mich uf eimal vor
en Ufgab gstelll ich bi parat!

Sie stönd vor em zue, ganz nööch,
zum Üsserschte greizt. « Wann d' is nüd
sofort as Land überefahrscht, dann
es git kei Bedänkzyt meh! »

« Nei! » brüelet er sie a, « nei! Oder
dann ruedered mira mit eue eigene Floße!
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mit SINS str ike Lei, Dud mit eine Deuililier
im 8ack, mit sme rinA Verdienste Dsui-
lider, so i°iriA verdienet, dall

ik deide 8vte vom 8cliiiili r^üt 's

Yasser nnci slioslist äs Xäüel. Das Aalit
jet? ader au lanA damal, dis ms dans iscli?
Li dere starclie 8trôrnÌA sott 6s Xalrn docli
dloil ?wo lklinuts lia liis üdere! ^'Varum
slnmnt er nüd vürsi? ^Vas issir los?

Line vo dene ?wee Drönde lusAet um
AeduldiA ni d'DIrr. « Wo illelired 8is ens

siAetli Iiers? » IrÜAet sr, und insist de

lVIoosderAer miiltrauiscli a.
« i^iene Ii^ », seit dä Aan? troclie.
« ^Vas Iieiüt das? »

« Dali mer jet? ?mit?t ni em DluL
sind und 's 8ciiiiili kockstill stallt. »

8ie lusAed deed uui. De Dalirme
truckt sicli vvien am iKianA a sv llueder-
stands; ader die 8tanAe iscli nllmms scliräA
?ur 8trvmÌA; er iieiiet sie Anau i der
8cliiiisricIitÌA, so dall 's ^Vasssr kein
Widerstand lindet und 6e WaidliA i Ken

nsr lliclitiA viirsi cliunnt.
Iet?t scllüüked s' uni: « 8in6 8is

verrückt worde? »

« ?ssi », seit 6e lVIooskerAer, « icli
lalire Arad wider wvter. Icli ladre wvter,
sodald icii weiil, was das inr ne Ilolle iscd
6et i 6em lklantel. »

8ie lueAed sicii AaAesvtiA a, nn6 ns
6em Dlick list 6s iVIoosderAer öppis use,
wo s^n Verdacdt räcdtiertiAet.

« lVIano », clinuret 6er eint, « icii
würd Hins arats, keini üderilüssiAS Drags
?'stslls nn6 Iiantli 6sriür ?'sorAe, dail es

en Wäg Aadt! Wir dänd nämli nü6 im
8inn, mit Iline lang 's (Idald ?'macllö;
verstände! »

Das kettet s' ein nüd smal drunclie
?'sage, 6as dät er sciio us iiirsm Aan?e
Due ussAmerkt. Da also sin6 6ie Dlän!
Dnd sie sin6 ?wee Aagen eine, ?wse, wo
welewäg ?u allem instan6 sind. Dr wird
sicli nü6 starclr cliöns wedre. D'DIireit
sin6 unAlvcli verteilt. l>lei, so en adgsoiine
alte Xrauteri wir6 sin Dand ni 6ie ^Krt
kein Diensclit erw^se cliöne. Dr iscli erle-
diAet, lievor er ui 6rei clia ?elle.

Wien en ölit? Aadt em 6as alles 6nr
S)n niüe6e Ddopi. dlu eis weid er: 6ie

DIän cliöns6 Iiüt ?'Kacdt nü6 ni 's amler
DIniluier! Die DIän dlvded 6a, ins sie am
diorge wider i 6is riclitige Iländ cliömsd!
Xei klacdt vo 6er Aan?e Wält wir6 cliöns
verliüete. 6aü 6as 8clriiiii ui em Dläck
stair lil^lit un6 ilnn slei iolAet, ilnn, em
WoosderAer... au wänns ?um letsclils
lVIal sött sv.

Ds druuclit nu s Aan? clil^ni Ilewe
AÌA, wo 6ie an6ers Aar nü6 merke6. Dr
Aalit Aan? lieclit i 6'(llinün ade, lanAet
mit 6sr raclits Iian6 liin6sre, tappet sicli
mit ?ittrÌAe DinAers a 6as Llietteli liere.
xvo 6'Due6erstanAe 6rau aAinaclit iscli,
un6 lösts uui. Die ?wee msrke6 nüt 6er^

vo. 6et? lalit er 6'8tanAe Aan? lanAsam 6ur
s^ni Dinier la ialire Aan? lanAsam
sie wir6 imnier cliür?er... un6 ui eimal
stallt er mit leere I6än6e 6a.

's Duecler scliwümmt 6e DIuü 6urai>.
lVlit nüt wir6 niemsr meli 6as 8cliiiili
cliöne w^ter liewsAs. Die Dlän i>I^lze6 6a.

— Dn6 er, 6e IVlooslzerAer, liät er nü6
immer wele sterke, 6aü es e DattiA maclit?

8is scliuumecl vor ^Vuet, 6ie ?wss
truuriAS Krüe6er, sie lisi»s6 em 6' Düüsclit
un6sr 6'l>iase: « iViacli, 6ail es ui en tkrt
vürsi Aalil. suscli...»

Dr xeiAel ene nn svni leere IIän6.
« 6et? liin icii 6e 8tärclier! Ds 6sre Dalle
use cliömeü er nünnne! »

« lVler maclie6 6icli kaput »

« lX6aclie6 mit mer, was er wän6
ader euses Dän6Ii wer6et er liüt /.'l^aclit
nü6 verrate! »

Ds ilammet uui in em. Icii lzi ja suscli
?u nüt Iläclilein nut? aller das, won
icii jet? clöri tue, 6as maclit alii Ver-
clielirtlisit und alli 8clran6 und alli 8inn
losiAkeit vo in>'in verpiusclrte Dälze wider
Anst! lawolil, en alte Dlirüppel, adsr an
m^ni 8tun6 iscli jet? clio und wämrner
au niemer danke seit... es clninnt nüd
ui das a. 's Däke Iiät micli ui eimal vor
sn Di^alz Astellt. icii di parat!

8is stönd vor em ?ue, Aan? nööcli,
?um Dssersclite Arei?t. « >Vänn 6' is nüd
soiort as Dand üksreialirsclit, dann
es Ait kei I!edänk?^t inelr! »

« lklsi! » lirüelet er sie a, « nei! Oder
dann ruedered mira mit eue eiAene Dlolls!
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Ihr Halungge! Ihr da! » — Und er
rührt ne syn Feufliber vor d'Füeß. « Da
händ er eue Judasloh wider, ihr Fötzel,
ihr Lumpegsindel ; für my letschti Fahrt
wolt ich nüd zahlt werde! Ihr chönd mich
kaputschlah, ihr cliöned mit mir mache,
was er wand; bruuched i gar nüd lang
z'bsinne aber daß ich eu hälfi, euses
Ländli z'verrale... nie! nie! nie! .»

Am andere Morge sind die zwee

Spione halbverfrore vo der Polizei ine-
gholt und am richtigen Ort versorget
worde. De dritt Ma im Schiffli hat gfehlt.

Dä isch am glyche Vormittag im
Chraftwerch wyter une zum Räche uus
zöge worde. Es hat en clilyne Uflauf gäli.
De Moosberger, natürli! Es isch grad es

Wunder, daß em nüd früehner scho so

öppis passiert isch! Xu ja, nie häts gseh
cho. Früehner oder spöter jetz ischs so

wyt. Me mues sich gar nüd ufhalte. Er
isch scho immer en alte Süffel gsy!
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Ikr Iluiun^e! Ilrr. à! » — ì nà sr
rül^rt ne svn l'eutlilier vor cì'i'ûsls, « Ou
IrüncI er eue .luâuslulì ^vicier. ilir Imt/el.
ilir OumpsAsinàel; sur mv ietseliti Oulrrt
vvolt iolr nüci /uklt ^veràe! Ilir oliönli mieli
Ouputsàluli, ilrr eiiôneà mit mir muelre,
was er Mund; t>ruuel>ecl i ^ur nûà lunA
/'ksinne. oder ciuk iâ eu Iiülti, suses
Oünclli /'verrute â.. nie! nie! nie! ,»

Xm unàere I^Ior^s sincl àie /^vee

Spione Iiulkverkrors vo àsr ?oli/ei ine-
^I^olt unà um rieliti^en Ort versorget
vvorcie. Oe àritt iVlu im 8eli!5kli Imt gselrlt^

Oü iseii um Alvcke Vormittu^ im
Ol^rustvereli ^vvter une /um Itüclie uus

/o^e vvoräe, Os Irüt en clilvne Okluuk
Oe ZVIoosker^er, nutürli! Os iseli ^ruà es

VX unàer, àuô em nûà srüeirner sciro so

öppis Kassiert iscir! Xu ju, me I^üts gseîr
clio^ 1^'rüelmer oàer scoter. > jet/ isàs so

vv^t. IVls mues siolr Zur nûà utliuite, Or
isclr sel>n immer en ulte 8ut5el As^!

?sIIsArini ?insvl2sic:kiìunI
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